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OnucyBaHi JeKCHYHI OJMHMIT CKJIAJA0Th TPYIY, B OCHOBI AKOI JIHKHUTH IMOHATTA «TIPOMAJIChbKe XapdyBaHHA).
BescymHiBHEM € BIUIB KYJbTYPHO-iCTOPHYHOTO CepefoBHINA Ha (OPMYBAaHHA YABJEHHA IPO CIOBO y CBimomocTi
cydacHukiB. OrpuMaHi y mporeci HOCIHi/KeHHA eKCIIepHMMEHTAJbHI HaHl CBigYaTh NPO Te, IO aKTYaJbHICTH, dac-
TOTHICTh i CeMHI CTPYKTypH B3aIpOIOHOBAHMUX [0 POSIVIAAY JEKCHIHAX OJUHUIL JajJeko He onHakoBi. OTpumani
pesyabTaTh Jalu 3MOI'y IPOCTEMUTH, HACKIIBKYM CTUKAIOThCA 3HAUEHHA JEeKCUYHUX OJUHMIDb i AK I cI0Ba CIIPHii-
MalThCA, POBYMIIOTHCA i BUKOPHUCTOBYIOTHCA HOCIEM POCiHiCbKOI MOBM B CydacHiil MOBI.

KaouoBi eaoBa: MOBHa CBiZlOMiCTh, NOHATINHE I0J€, JEKCUYHE BHAYEHHHA, €KCIIEPHMEHT, €KCTPAJiHTBiCTHYHI,
NICUXOJIHIBICTHYHI (pakTOpu, HaliMeHyBaHHA IIyHKTIB I'DOMafiCbKOTO Xap4yBaHHS.
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Summary. Any lexical unit serves as the means to transfer the knowledge about outside reality. The article
below examines the perception of nine lexical units which are considered to belong to one common lexical
field. The described language units are united into one group, in the basis of which there is the concept
of «public catering». Undoubtedly, the current cultural and historical environment affects the listener’s word
perception. The received experimental data testify that the relevance, frequency and semic structure of
the examined lexical units are not identical. The results effort an opportunity to see how the lexical units
are not equal. The given results gave an opportunity to see how the lexical units could be used and under-
stood by the Russian language native speakers and listeners nowadays.
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AHTPOIIOHMMHASA BAPUATHUBHOCTHh B CEMEHOM OBIIEHUN
B HAYAJIE 20 BERA (ua marepuaje pomana A. H. Toxeroro «Céetpsi»)

Annoranua. B craTtbe paccmaTpmBaercs BapbHpOBaHHE AHTPOIOHMMOB B ceMeiHOM o6ueHunu B Hadate 20
Beka. MarepuaaoM Hcciae0oBaHUA ABIAIOTCA HOMHHAIMK IepcoHameill B Tekcre pomana A. H. Toacroro «Cectpsiy.
BapuatuBHOCTh pyCcCKUX AHTPOIOHMMOB II0BBOJIAET IIePeIaTh He TOJbKO CTATYCHBIE W CHUTYATHBHBEIE XapaKTepu-
CTHKM, HO M OTTEHKU UYyBCTB M B3aMMOOTHOUeHHU{l repoeB. OCHOBHOe BHHMAaHUE COCPELOTOYEHO HA BapbUPOBa-
HUM WMEHOBaHWUH CyIpyroB u fereii B peun pojureseii. OTMedaercd, 9TO B HOMUHAIMK MY#Ea IPHCYTCTBYIOT
[IBa BapuaHTA: MOJHOE JUIHOe WMA ¥ WMA -+ OTIECTBO, — NMPUIEM (POPMYyJa «UMA--0TIeCTBO» YHOTpebifeTcs
B PA3JMYHBIX KOMMYHHKATUBHHIX CHTYAllUAX IINpe, 9eM B COBPEMEHHOM ceMeiHOM oOieHwWu. VIMeHOBaHWE HeHEI
TUIIOKOPHCTUYECKOll (OpMOii HMEHM COOTBETCTBYET COBpPEeMeHHOH HopMme. B mMeHoBaHWM popuTenaMu pereil B oc-
HOBHOM IIPHCYTCTBYeT COKpaléHHad (opMa HMEHH, HO MOKeT BCTPeYaThcad HUMA - OTYeCTBO [JjA 0GO3HAYEHUA
CepbE3HOCTH TeMBl pasroBoOpA.

RaoueBbie cj0Ba: pycckuil A3LIK, OHOMACTHKA, AHTPOIOHUMHAA BAPHATHBHOCTS.

BapuartuBHOCTh Kak (arTOp pasBUTUA ASBIKA HAXOJUT CBOE IpeNoMIeHHEe B (DYHKIMOHWPOBAHUH
coOCTBEHHBIX MMEH. AHTPOIIOHMMHAA BapUATHBHOCTh Yallle BCTPeUaeTcA B HEOPUIUAIBHONH KOMMYHH-
Kallii, IPUMEpPOM KOTOPOHl ABJAeTCA ceMeilHoe oOmeHue. BoraThie BO3MOMHOCTH PYCCKOIi aHTPOIIO-
HEMHOl CHCTEeMBbl CIIOCOGCTBYIOT (PYHKIMOHWPOBAHWMIO GOJBIIONO KOJUIECTBA BAPUAHTOB HMEH.

[Mexpio maHHON cTaTHU ABAAETCA WCCJEIOBAHNE BAPUATUBHOCTH AHTPOIIOHUMOB B PasJUIHBIX KOM-
MYHUKAQTHBHBIX aKTaxX ceMefiHoro ofmeHusa B Hadajse 20 Beka. MaTepuaJoM IOCIYHHI TEKCT TPHUJIO-
run A. H. Tosacroro «Xommerune mo Myram».

Cam A. H. Toacroit ormedan: ««XosmJeHNe 0 MyKaM» — BTO XOKIeHHE COBECTH aBTOpa IO CTpa-
TaHUAM, HaJIEHKIaM, BOCTOpraM, MajeHNuAM, YHBIHUIO, B3JIETaM — OILYyINeHHe IeJ0fi OIPOMHON SIOX).
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B nuceme k ceHy on mumer: «Ramercda, Hamén cTmab M OpMYy AJIA BTOrO OYeHb TPYAHOTO pPO-
MaHa. A cTuab u opMa — BTO TOT caMblil PeaKkTHB, B KOTOPOM JaBHO CTHUBIINE IIPeIMETH, KIOUKU
Ofies/Ibl, OOPHIBKU COOBITHII, IIHLIb BPEMEHHM, PiKABOE HeJe30, MBIC/H,... PPaskl, MMONEJyH, MaTepIIuHa,
IATHA KPOBM W IIpOYee — BCKUNAKT ¥ II0J HeKOe HENOHATHOe, KaKk OBl KOJIOBCKOE, HO IO CYIIECTBY
GeccMbICIeHHOe GOPMOTaHNe CaMOr'o aBTOpa IpeBpaIlalTCA B KHUBOTPEIETHOE co3jaHue, 00Ja1anmee
BCEMHU IIPH3HAKAMH KMBOTO, yOemJA0Iero CBOUM IPUCYTCTBHEM CYIIECTBA, XOTA M OECIIOTHOI'O»
(4, 13, c. 594].

Conepanne Tpuiaornu «XosmJeHNe II0 MyKaM» OIPOMHO, B Heil pacCKasaHO O BasKHENNINX, Iepe-
JOMHBIX coObTHAX B musHM Poccun. Tercr pomana Iycro «HacenéH», OH IopakaeT pasHooOpa-
3MeM W APKOCTBI0 THUIIOB JIOJeil, MACTePCTBOM JIEIIKM XapakTepoB. ABTOpP HapALy C MHOTOILJIAHOBHIM
n306paskeHneM HCTOPUIECKOH NeHCTBUTEJIbHOCTH, I'DAHAMO3HBHIX BOEHHHIX OUTB PHUCYeT CTAHOBJEHHE
¥ DPa3BUTHE Y€JIOBEUECKON JUIHOCTH.

XymomecTBeHHBINT TEKCT — ATO MOJEJMPOBAHUE PEAJHHOTO MHPa, CO3[aHWe BTOPOH BUPTYaJbHOM
meficTBuTeIbHOCTH. TakuM ke MOJEJUPYEMbIM ABJAETCA M OHHMHOE IIPOCTPAHCTBO JHUTEPATYPHOIO
npousBenenusa. Kak ormedaer 0. M. JlormaH, «...B oTiimume OT ecTeCTBEHHOTO A3BIKA ITOITUUECKUI
A3BIK IPEJCTABIAET cO00l «BTOPHYHYI MoJeJupyouylo cucreMy» [2, c. 10]. B To e Bpems, kar He-
omHokpatHo momuépruBana 0. A. Rapnenko, mpu co3gaHuu JUTePaTyPHBIX OHUMOB «ITHCATEJNb HE MO-
#HeT abCTParupoBaThCA OT PeaTbHOH OHOMACTHKH, OT CYIIECTBYIIIUX B ABHIKE OHOMACTUYECKUX HOPM)
[1, c. 34]. IlosToMy MacmTaGHOe JHUTEPATypHOE IIPOM3BENEHUE, OXBATHIBAOIEE OOJBIION M CIOKHBIN
ucropudeckuii mepmon, KakuM aBadercA «Xosaenue 1o mykam» A. H. Toacroro, MomHO WMCIOJB30-
BaTh MJIA PEKOHCTPYKIMM AHTPOIOHUMHHIX HOpM Toro BpemeHu. Tpummorua A. H. Toacroro — sro
MIUPOKOe 3IMYecKoe MOJOTHO. ABTOp msobpaskaeT pasHble colmanbHblie cion Poccun mepmona I mu-
POBOIi BOMHEI, PEBOJIOLWKA U TPamIaHCKON BONHBHIL.

HomuHamuu riaBHBIX repoeB ABIAKNTCA TPAIUIMOHHBIME IJd Hadasa 20 Beka W IpeCTaBIEHH
He TOJBKO B craTuke, Ho U B nuHamure. Hak ormewaer C. M. Ilak, «(opMbl U crocoOBl JUYHBIX 06-
palieHuil — TUHAMUYECKUH (PeHOMEH, B aHaJW3e KOTOPOTO IPHBJEKAIOTCA TaHHBE CUHXPOHUU W [Ha-
xpoHum» [3, c. 162]. B MHOroumcieHHHX KOMMYHHKATHBHBIX CHTYalUAX TEKCTa 5TH HMEHOBaHUA
BapbUpylTCA, IepeaaBasd Bcé pasHOOOpasWe OTTEHKOB TYBCTB I'epoeB. OTO CTAHOBUTCA BO3MOKHBIM
6naromapa GOraTCcTBY PYCCKOH AaHTPOIOHMMHON cHCTeMbl. PacecMOTpuM TpaJuIlMOHHbIE WMEHOBAaHWUA
TJIABHBIX TePOeB M WX CeMeHHOro «OJMEKHET0 Kpyran.

Oco6o caexyer 0o6paTUTh BHEMaHHe Ha OOIIEHWE CYIPYIOB M OTMETUTH OINPENENeHHOe OTJIH-
9pe OT COBPEeMEHHO# HaM KoMMyHuKaiuu. HomuHanmm My:a W sKeHBI, XapaKTepHbe NI PYCCKOIO
o6menua nauyana 20 Beka, mpexnctaBieHsl A. H. ToscteiM B cembe amBorata Hukonas VBanoBuda
CMmoroBHUKOBa ¥ ero :keHbl Erarepuubnl [IMuTpueBHH. B peum meHBI IpejcTaBieHB TPU BapUaHTA
umeHoBauua myma: Huxonat Heanosuu, Huwnonrati, Korenvia. B KOHTAKTHOM 0OmIEeHWM #MeHa Ha-
BHIBAET MY:Ka IOJHBHIM JUYHHIM MMEHEM W OfMH Pa3 B CHOKHOIN cuTyauuu ceMmeiiHoro obmenua Kara
UCIONB3yeT NUMUHYTUB: «Koaewvra, mebe Oydem ouews Goavno mo, wmo s crxasxcy» [5, c. 35].
Hau6omee wacToTHO# OKas3hiBaeTCA HOMUHAIUA «MMA-t-oTdecTBo». Tak Kara HaswiBaeT Mmy:a B pas-
rosope ¢ cecrpoil [ameii.

Wutepecno npociaenutsh obmenue [Hamu u TesernHa B cBA3M ¢ TeM, KAK OHU COMMKAIOTCA U Tepe-
XOIAT ¢ OQUIMAJbHEIX HOMUHALMI Ha JIpy:Keckue u ceMeiiHble. B Hauase 3HakoMcTBa 006a HABHIBAIOT
Ipyr Apyra 1o uMmeH: u otdectBy: Hapvs [Amumpuesna u Hean Havuu. 1lo Mepe BIOOIEHHOCTH HX
oGmenue cranoButTca Gosee Oiuskum. Cuauasa Tenermn HaseiBaer [lamy ToabKO MO MMEHH, a TIO-
TOM OHA HAYMHAET HasHBATh ero Mean. B CJOMKHBHIX CHTyalMAX NyNIeBHBIX HepeskuBanuii TegeruH
HasbBaeT MeHy HemHO JJawenvra.

XapakrTepHsl HoMuHaUuu W B oTHomeHuAx Bamuma IlerpoBmua Pomuna ¢ Kareii. B nagase ux
BHAKOMCTBA OHHM HABHIBAIOT IPYT ApPyra 1o WMeHH W OT4ecTBy. B Kouie pomana «CécTpri», Korma
Pomun mpuesixkaer ¢ ¢poura B Ilerepbypr, om mepexomur B pasroBope c¢ HKareit ¢ HoMuHaIUn
II0 VIMEHNI W OTYECTBY Ha TUIOKOPUCTHKY Kams, 0603Hadad, Kakoil JOpPOrofl oHa A Hero craJa:
«...0muance sac, Examepuna Imumpuesua, y mens 6edo 6 mupe wem uwenosexar [5, c. 146]. «1 no-
HUMAIW0 O00HO... OCLENUMENbHASL HCUBASL MOUKA 68 IMOM Taoce — amo eawe cepdye, Rams... Han
¢ eamu pasiyuamocs neawvss» [H, c. 148]. C toro momenra, kak Pomun u Kata cranoBarcsa mysmem
U eHOW, OHW HasHBaT APyr npyra Badum u Kams.

B peun Katu u [lamu coBceM OTCYTCTBYIOT MMEHOBAHUA MY:Ka TMIIOKOPUCTUIECKOH (OpMOii UMEHH,
CTaBIIe HOPMOW B COBPEMEHHOW ceMeiHOl KOMMYHMKAIUW. AHTPONOHUMHAA (opMyJta «uMA -+ OT-
9eCTBO» ABJAETCA OCHOBHON HOMHUHAIMEH My:ka W CO CTOPOHBI JPYIMX pOJCTBeHHWKOB. [lama Bcé
BpeMsa HaswmBaeT Myxka Ratu Huwonai Heanoéuw u opuH pas3 ucnoabsyerT uMma Huwoaadi. Toxbro
10 WMeHH ¥ oT4ecTBY HasdbBaeT 3ATA orern Ratm u [lamu [Imurpmit Crenanoswmy Bysasun.

TakuM o0pasoM, HOMHHAIUA TI0 UMEHW ¥ OTYECTBY U IOJHBIM JUYHHIM MMEHEM II0 OTHOIIEHHIO
K MYy ORasbiBaeTcA GoJiee PACIPOCTPAHEHHON B MCCJIENyeMblil Mepuof, 4eM B Hallle BpeMsd.

WmenoBanme skeHB B OOMEHWH CYHOPYroB 0OJbIIE COOTBETCTBYET COBpeMeHHO# Tpamuiuu. Cmo-
KOBHMKOB 4Yallle BCEr0 HAa3hBIBAET KEHY TUIOKOPUCTHKOH Kams, HO ecTh WM JUMUHYTHBHAA (opma
KRamiwowa. Tenernn takme HamGosee JaCTOTHO HCIONB3YeT COKpameHHOe uMA Jlawa. 3HAIUTEIBHO
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BapbUPYIOTCA B TEKCTe MMeHa HPH OONIEHWH CECTEDP B PA3HHIX KOMMYHHMKATHUBHHIX cUTyanuax. Hau-
6oJiee 9aCTOTHON ABJAETCA HOMHHAIUA TUIOKOpucTudeckumMu (opmamu uméH Kams w Joawa. Yame
Bcero Kara HasbiBaeT ceCTPy I'MIOKOPUCTHYECKON (opMoil mMeHH. JTO NPUHATOE B PYCCKOM ceMeii-
HOM KPYTYy COKpaliéHHOoe uMeHoBaHHUe. 1103TOMy B 9TON KOMMYHMKATHBHOW CHUTyalldd €r0 MOMKHO CUH-
TaTh HEHTPAJbHBIM, XOTA B 0o0meM Takasd (OpMa MMeHN yKashBaeT Ha HeO(UIUATIHLHOCTH 0GCTAHOBKU
00IIeHUsA, POACTBEHHBIE WU JPYKecKue OTHOUmeHHA Mexay kommyHukantamu. Rorma A. H. Toacroit
X04eT mepenaTh HexHOCTh W Jacky Kartu k [lame, oH BBOAMT B €€ pedb IUMHHYTHBHBIE (HOPMBI
«lamensrar, «anomar: «Podnodsi moi, Jawnwwa, — eosopura Erxamepuna [mumpuesna, yeays
e¢ uepes eyanvry, — mou-mo xax xe?» [5, c. 37]. B peun Huronaa Wsanosuua, mysra Katu, uc-
noapsyercsa HoMuHamaA Jlawypra.

Bosee 6amskumMu k Hamieil pealbHOCTH OKa3BIBAIOTCA UMEHOBAHHA JeTefl B peun poputeseil. Miaz-
masf cecTpa ¢ caMoro HavaJa HasBaHA B aBTOPCKOH CTPYKType pedd OJHWM JUIHBIM UMEHEM, TPUIEM
B THUIIOKOPHCTUYECKOH ()opMe, Kak TPUHATO HA3BIBATH B ceMbe OJM3KUX Jiofedl u mereit, — Jlawa.
JTa HOMHMHAIMA B aBTOPCKON PeYd NPOXOMAUT Yepe3 BeCh poMaH. B pasiWvHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CH-
ryanuax A. H. Toacroit Bunousmenser umenoBanue [lamm, oToGpasas peaibHY0 KAPTHHY PYCCKOTO
00IIeHUA, TP KOTOPOM TPEXWIeHHadA (OpPMyJaa MMEHOBAHUA IO-PA3HOMY WHCIIOJIbYeTCA, IepeaaBas
He TOJIbKO OGIIyI0 OPHUIMAIbHYI0/HEOPUIUATLHYI0 00CTAHOBKY KOMMYHHMKAIIMH, CTeIleHb POJCTBA HJIN
BHAKOMCTBA KOMMYHMKAHTOB, HO W TOHKHE OTTEHKN HAcTpoeHUsA TepoeB. OTel; Ha3hBaeT MJIA/IIYIO
I0Yb THIOKOPUCTUYECKON (opMoii uMenu Jawa. Iasa crapiuieil nodepu Takme caMoil 4acTOTHON HO-
MUHaIMeNl sABidgerTca uMa Kams, HO ecTb BapwaHTH: Examepuna, Kamiowra.

B cemeiiHoM o6meHuE mepexoj ¢ NPUBHYHOIO T'MIOKOPUCTUYECKOT'O HMEHU Ha IIOJHOE MOKeT
CBUJIETEJILCTBOBATh O CMeHE HACTPOEHWA WJIU OTHOIIeHWA K KommyHukaHTy. Hampumep, Hurosas
WBanoBnua pasBeceJqmso HerofoBaHuWe, ¢ KoTophiM Jlama paccrasbiBaia eMy 06 yXamKUBAHUAX €ro
noMontauka HKymawdka, u Ha 310, 0OpATHBINNCH K Heil, OH yHOTPeOWJ HOJHYI (HOopMy UMeHHU: «Yiidu,
Hapos, yidu, yupy!» [5, c. 9]. OnuceBas curyamumio obmenus orna c¢ [lameit, A. H. Toxcroit mo-
Ka3hBaeT, UTO II€PEXO0]] C IPUBHIYHOTO COKPAINEHHOTO MMEHU HA (DOPMYJNY «MMSA - OTIECTBO» MOKET
CBUJIETEJILCTBOBATh O CEPHE3HOCTH PasroBOpa, HAIPHMEp:

— Hy xax ace ecé-maxu macuém caassmcrozo onpoca, a?

— FEii-602y, ne snatw, nana. Ymo moi, 6 camom dene, npucmaéuss 10 MHe.

— A 5 woe-xaroe umeio coocmeennoe mnenue, Hapvs Hmumpuesna [5, c. 46]. B coBpemenHoit
ceMeiiHOfl KOMMYHWKAIMM WMA ¥ OTYECTBO I[IPU HOMHUHAIMU JeTell MOKET MCIIOJIb30BATHCA TOJBKO
¢ HIyTJIMBO-UPOHUYECKON KOHHOTaIUei.

B tercre pomana A. H. Toscroit B cTpyRType aBTOPCKOIl pedynm MOMET MEPEXOAUTH C OJHON HOMH-
HAIlWU repod Ha JPYrylo B 3aBUCHMOCTH OT M3MEHEHHA €ro COIMAJbHOTO CTATyCa W OTHOIIEHHH ¢ Jpy-
rumu repoamu. A. H. Toscroit B HadajJe pomMaHa He Ipe[CTaBifgeT TepPOUHb IIOJHBIM TPeXUJIEeHHBIM
nMeHoBaHWeM. KOMIIOHEHTH HOMHMHAIMYM TOABJIAITCA IO Mepe PasBePTHIBAHUA CIOKeTa. Lak crapuias
cecTpa B Hadajle poMaHa IPEJCTaeT IMepef UMTATEJIEeM Yy:ke 3aMys:kHell namoii. B aBTopckoil peunm eé
HOMWHAIIUA TI0 UMEHU U OT4ecTBY Eramepuna Jmumpuesna. Ho ¢ cepemumant pomana A. H. Toxcroit
NepexXoUT Ha WMEHOBAaHWE TePOMHU TOJbKO OJHUM WMeHeM. OTO IIPOMCXOJUT OYeHb €CTECTBEHHO.
Hama B3pocaeer, crapmas cecTpa yse He omekaeT e€, kak mpesmae B llerepOypre. Mym HKatu
Bcrkope morubaer. O6e cectpel B MockBe OKa3bIBalOTCA BMecTe Iiepefi GYPHBIMU COOBITHAMH PEBOJIO-
mu. B cTpyKType aBTOpCKO#l pedm CECTpHL ¢ HTOr0O MOMEHTa MMEHYWTcA oauHakoBo: Rams u Jawa.

TakuMm 06pasoM, MOeM BBHIETUTb B CHUTYaIlWd CEeMeHHOTO OOIIeHWA MeHAy CYIpyramMu (yHK-
I[MOHNPOBaHNEe AHTPOIIOHNMHBIX BAPUAHTOB [ WMEHOBAHWUA MY:Ka: MOJHOE JUYHOe WMA (CaMblii
9aCTOTHBEII BApPUAHT), UMA -+ OTYECTBO M IUMUHYTHBHOe uMA (penko). B HomMuHaIum meHB — THU-
HOKOPUCTUYECKOE UMA W AUMHUHYTHBHOe uMA (pefko). B curyanuax oOmeHuA MemIy APYTHMHU DPOJ-
CTBeHHUKaMH IIPH HOMUHAIIMM MY:Ka HCIOJb3yeTcA (OopMyJa «UMS - OTIECTBO», & IIPU HOMHUHAIUN
#HeHB — TUINOKOPUCTHIeCKoe mMA. HommHanmsa Myska WMeHeM W OTYeCTBOM pACIpPOCTPaHEHA IIHpe,
4eM B COBPEMEHHOH KOMMYHHKAIWH.

B ofmenun Mesmpy cécTpaMy IPUCYTCTBYIOT BAPHAHTH: THUIIOKOPHCTHYECKOE UMA M IUMHUHYTHB.
B KOMMYHHKATHBHHIX aKTaX (POAUTEJH — JETH» BapbUPYIOTCA TUIOKOPUCTHIECKWE W IUMHUHYTHBHEIE
(POpMBI MMEH.

Hame Bpema um Bpema Hanmcanuma A. H. TomcteiM pomana «Céctpely paspmenser He60IbIIOMN
I A3BIKa mepuoj BpeMeHH — Bcero okoxo 100 ser. Tem He MeHee, U3MeHEHHA B PeUeBOM DTHKETe
U aHTPOIIOHUMHON BapHaTHUBHOCTH B ceMeiHOM oOmeHuH BroJHe omyTuMbl. OHE coBmajanT ¢ 00IUM
IIPOIECCOM JeMOKPATHU3AIUKN A3HIKA W (POPM STHKETHOTO OOMIEHHA.
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KaHaugaT (GiIoTOTiYHUX HAYK, MOIEHT Kadempu pocificbkoi MoBu OechbKOTO HAIIOHAJIBLHOTO YHIBEPCHUTETY iMeHi
I. I. Meunurosa; Opeca, Ykpaina;
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AHTPOIIOHIMHA BAPIATUBHICTDH ¥ POJUMHHOMY CHIIRKYBAHHI HA ITOYATRY 20 CTO-
JITTHA (ma marepiaai pomany O. M. Toacroro «Cectpm»)

Amnorania. Crarrio npuCcBAYeHO BapiaTHBHOCTI AHTPOIOHIMIB y POJMHHOMY CHiIKyBaHHI Ha modarty 20 cr.
Martepianom pociigmenHa € HomiHanii mepconamiB y Tekcri pomany O. M. Tosacroro «Cecrpu». BapiarusaicTs
pociiicbKUX aHTPOIIOHIMIB /103BOJIAE IlepefaTH He TiNbKU CTATyCHI Ta CUTyaTHBHI XapaKTepUCTHKH, aJe i BiITiHKH
OYyTTiB i B3aeMoBimHOCHH repoiB. OCHOBHY yBary 30cepe/KeHO Ha BapiaTMBHOCTI HOMiHALifl YoJoBika i KiHKH
Ta JiTeifl y MoBJeHHI O6aThKiB. BinsHadaeThcs, Mo B HOMiHAIii Y0JI0BiKa IPUCYTHI JBa BapiaHTH: ITOBHE 0COOMCTE
iM’a Ta ¢opmyra «iM’a Ta mo 6aThKOBi», IpHYOMY iM’A Ta 1O 6ATHKOBI BHKOPUCTOBYETHCA B PIBHHX KOMYHiKa-
THBHUX CHUTyalliAX aKTHBHillle, Hik y CydacHOMY pOJMHHOMY crinkyBaHHi. Howminarig #iHkM ckopodeHO0 (hopMoOIO
iMeHi BimmoBimae cydacHifi HopMmi. ¥ HoMiHamii 6aTbkaMé HiTefl BUKOPHUCTOBYETHCA CKOpOUYeHA (opMa iMeHi, aie
Mosie 3ycrpidarues iM’A Ta 1Mo 6aThbKOBI AK 3HAK Cepii03HOI TeMH PO3MOBH.

KoaouoBi exoBa: pociiicbkka MoBa, OHOMACTHKA, aHTPOIOHIMHA BapiaTHUBHICTb.
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THE PERSONAL NAME VARIATION AT THE FAMILY COMMUNICATION ON THE BEGINNING
OF 20 CENTURY (on the text of novel by A. N. Tolstoy «The Sisters»)

Summary. The article is devoted to the use of the personal name in the family communication at the
beginning of 20-th c¢. Material of research is nominations of heros in the text of the novel by A. N. Tolstoy
«The Sisters». The author gives much attention to variations of Russian personal names and the status charac-
teristics and emotional relationships of heros. General attention is given to nominations of husband, wife,
children, parents. At the nomination of husband there are two variants: full personal name and name 4- patro-
nymic. The author marks that Russian nomination «name -+ patronymic» of husband at the different family
communicative situations is wider than in modern intercourse. The nomination of wife with shot personal
name is like modern norm. Parents usually call the children with shot personal names, but may be nomina-
tion «name -+ patronymic» at serious situation.

There are only 100 years between our time and time of text by A. N. Tolstoy. It is a little time for
language, but the changes at etiquette and the personal name variations is present. These changes coincide
with general process democratization of language and forms of etiquette communication.

Key words: the Russian language, personal name, variations of Russian personal name.
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